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zatait a vezérlő-bizottság a LEGUJABB. 
A hatvanhetes pártok egye- 

sülése. 
Tisza visszavonul a politikátó! : 
A szabadelvüpárt megszünik. 
Bánffy Dezső báró Désen. 
Budapest, jul. 27. (Saj. tud.) 
Az ujpártnak Désen tartandó 

vasárnapi népgyülésén Bánffy 
Dezső báró is jelen lesz és 
szenzációs kijelentést fog tenni, 
mely megváltoztatja az egész 
magyar politikai helyzet képét. 

Bánffy Dezső bDáró 
ugyanis bejelenti, hogy 
a disszidensek, élükön 
Andrássy Gyula gróffal 
be fognak lépni az Uj- 
pártba. Ugyancsak belép- 
nek az ujpártba testüle- 

tileg az egész szabadel- 
vűpárt. Tisza István gróf 
ugyanis visszavonul a po- 
litikai élettöl és a sza- 
badelvüpárt is megszü- 
nik Tisza visszavonujá- 
sával. 
A hatvanhetes pártok 

közül eddig egyedül a 
néppárt foglail el tar- 
tózkodó álláspontot a 
67-es koalició eszméjé- 
vel szemben, de való- 
szinü, hogy a néppárt 
sem fog idegenkedni az 
Uj-pártba való belépés- 
től. - A 6GT-es pártok 
egyesülése már legköze- 
lebb megtörténilk s való- 
szinü, hogy ezzel a po- 
Vitikai válság is meg. 
oldást nyer. 

A vezérlőbizottság albizottsá- 
gának ülése. 

Budapest, jul. 27. (Saj. tud.) 
A vezérlő-bizottság albizott- 
sága ma, Gullner Gyula el- 
nöklete alatt ülést tartott, 
melyen katonai, adó-ügyek- 
ben és a tisztviselők meg- 
védése tárgyában hoztak 
elvi jelentőségü határozato- 
kat. Az albizottság határo- 

Felelős szerkesztő : 

jöüvő héten tartandó ülésén 
tárgyalja. 

– 

Abrudbánya diszpolgárai. 
8udapest, jul. 27. (Saj. tud.) 

brudbánya város mai köz- 
gyülésén Kossuth Ferencet, 
Apponyi Albert grófot és 
Andrássy Gyula grófot disz- 
polgáraiul választotta meg. 

A nemzeti ellenállás. 
Törvényhatóságok a darabant- 

kormány ellen. 
Az utolsó határozat-megsemmisités. 

Budapest, jul. 27. (Saj. tud.) 
Ismét három vármegye törvény- 
hatósági bizottsága foglalt ál- 
lást a darabant-kormány ellen 
s mondotta ki a passziv re- 
zisztenciát. Komárom vármegye 

közy Aurél főispán elnöklete 

mondották a kormaány rende- 
leteivel szemben a passziv re- 
zisztenciát. Kimondották to- 
vábbá, hogy a póttartalékosok 
behivását nem fogják eszkö- 
zölni. Zemplén vármegye köz- 
gyülésén Andrássy Gyula gró 
is jelen volt. 
A törvényhatósági bizottság 

egyhangu határozattal foglalt 
állást a passziv rezisztencia 
mellett. 
Bács-Bodrogmegye törvény- 

hatósági bizottsága Latinovics 
Pál főispán elnöklete alatt tar- 
tott ülésén kimondotta, hogy a 
kormány intő szózatát nem 
veszi tekintetbe. A kormány 
nem fogja folytatni a törvény- 
hatóságok határozatának meg- 
semmisitését. Még csak egy 
határozatot fog megsemmisi- 
teni a kormány: Pécs város 
határozatát. Pécsett ugyanis 
Fejérváry Imre báró, a 
miniszterelnök öcscse a 
főispán, aki a megsemmi- 
sitő határozatnak ér- 
vényt akar szerezni. 

törvényhatósági bizottsága Sár- 

alatt ülést tartott, melyen ki- 
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Az uj norvég király. 
Budapest, julius 27. (Saj. tud.) 

A norvég kormány elhatá- 
rozta, hogy a királyságot 
egy Hohenzollern herceg- 
nek fogja felajánlani. Ebben 
az ügyben a norvégek már 
minden lépést megtettek, s 
Vilmos császár az orosz 
cár beleegyezését is meg- 
nyerte a tervhez. 

A török trónörökös elfogatása. 
Budapest, julius 27. (Saj. tud.) 

Konstantinápolyból jelentik, 
hogy a szultán öcscsét, Resad 
pasát, a trónörököst elfogatta 
és fogságba vettette. Az elfo- 

gatást kapcsolatba hozzák a 
szultán elleni merénylettel, 
melynek állitólag a trónörökös 
volt intézője. 

Roosewelt Alice Tokioban. 
Budapest, julius 27. (Saj. tud.) 

Tokioból jelentik, hogy Roose- 
welt Alice, az Egyesült-áÁlla- 
mok elnökének leánya oda- 
érkezett. Roosewelt Alicet a 
hajóról leszállása után óriási 
ünnepségekben részesitették. 

1 onfliktis a kolozsvári kir. ügyész- 
ség és a hadügyminisztor között, 
A militárizmus a kolozsvári 

sajtó ellen. 

tud.) (Saj. Országszerte 

: 
0 

nagy feltünést keltett a ko- 
lozsvári lapokban megjelent 
az a hir, hogy egy maros- 
vásárhelyi közös hadsereg- 
beli káplárt, mert magyarul 
vezényelt, bebörtönöztek. 

Természetesen a lapok kel- 
lően kommentálták az ege- 
tet. Erősen támadva a mili- 
tárizmust. 

Most, mint a legmegbiz- 
hatóbb, forrásból értesülünk 
a hadügyminiszter igazság- 
ügyi miniszteriumunk utján 
felhatalmazást adott ugy a 
kolozsvári, mint a maros- 
vásárhelyi kir. ügyészsé- 

—— 

geknek, hogy mindazon 
lapok ellen, melyek az eset- 
tel foglalkoztak, izgatás 
cimen emeljen vádat. 
A kolozsvári kár. ügyészség, 

mely tegnapelótt kapta meg a 
felhatalmazást, aet azzal a ki- 
jelentéssel küldötte vissza, hogy 
mivel izgatást egyile lap 
közleményében sem ta- 
nál, mehj a szakaszve- 
zető ügyével foglalko- 
zott, vádat nem emel 
egyik kolozsvári lap 
ellen sem. Ha tehát tetszik 
a hadügyminiszternek ok- 
vetlenkedni, ám pörölje ő a 
szerinle renitenskedő la- 
pokat. 
Érdekes a dologban az, 

hogy a marosvásárhelyi kir. 
ügyészség hasonló véle- 
ményben, hasonlóképpen 

menesztette vissza a felha- 
talmazást. 
Most kiváncsian várjuk, 

hogy a pléhgalléru mili- 
tárizmus mit szól a vissza- 
utasitáshoz. 
Ugy látszik a hadügy- 

miniszter ur tévedett. Rosz- 
szul adreszálta a levelet. 
Jah! polgári hatóság nem 
áll haptákot a pléhgallérosnak, 
még ha hat csillag is van reá 
felvarrva. 

Óriási kivándorlás Amorikába, 

Beszédes számok. 
Ismételten irtunk arról, hogy Kolozsváron is rohamosan szökik 

felfelé azoknak az utleveleknek a száma, amelyeket Amerikába ki- adnak. Ezt a szomoru tünetet an- nál inkább kell fájlalnunk, mert immár olyan óriási mérveket ölt a kivándorlás Amerikába, hogy ez nagyobb csapás a nemzetre nézve, mintha egy véres háboru dulná az országot. Egy newyorki táviratunk- ból kitünik, hogy csaknem két- ezerre megy azoknak a száma, a kik Magyarországból csak a mult héten is Amerikába kivándoroltak. 
Megdöbbenéssel kell ezt az óriási 

számot tudomásul vennünk, mert a nyár közepe az az időszak, a melyben a kivándorlás a mini- mumra szokott csökkenni. Ez azt 

3ot az égy forintos árufáz? 
A nagyérdemü vevő közönség figyelmébe ajánlom alanti olcsó árak 

és rövidáruk, konyha berendezés 
mindenféle diszmü, 

Már 30 fillértől 

játék, porcellán, üveg 
nyakkendők, kézelők és gallérok kaphatok: 

Kossuth Lajos-uteza 3. sz. 
(a volt Belmagyar-utca.) 
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mellett, ujonnan berendezett üzletemet, hol ek, fényüzési Bijoutri, 
Kiváló tisztelettel 

LAKATOS JÓZSEF. 

böröndök, bőráruk,
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jelenti, hogy a kivándorlás évi 
minimuma magában véve is meg- 
haladja a százezer embert. fs 
szomoru képet vet ez arra, hogyha 
már az aratás idején ilyen nagy 
a népnek a nyomorusága, milyen 
lesz később, a mikor még azt a 
kevés buzáját is megeszi, a melyet 
adóba és adósságaiba el nem vesz- 
nek tőle. 
Különösen a tótok és horvátok 

vándorolnak ki nagy tömegben, de 
tekintólyes a románoknak és a ma- 
gyaroknak a száma is. Általában 
véve most is az a tünet, hogy az 
"országnak arról a vidékéről foko- 
zottabb a kivándorlás, a mely vi- 
dék hegyes. A tótok közül a mult 
héten 776 érkezett meg az ujvilág 
partjaira, a horvátok közül 625. 
Tehát e két nemzetiség maga 1400 
embert vesztett. A románok közül 
277 ember hagyta itt az országot, 
mig a magyar faj 235 emberrel 
lett szegényebb. 
Pedig egyik nyomoruságból csak 

a másikba futnak azok a szeren- 
csétlenek, a kik hazájukat itt 
hagyják. Jól, vagy legalább is 
jobban megfizetik a munkát Ame- 
rikában, mint idehaza, de annyit 
kivánnak érte, a mennyit egy em- 
ber alig képes elvégezni. 
Hányan vannak, akik alig lépik 

át az uj haza partjait, mindjárt 
visszakivánkoznak hozzánk, akik 
itthon huzzuk az élet nehéz igáját. 
Egyik baj és nehézség az, hogy 
bizonyos összeg pénz nélkül nem 
is engedik meg a partraszállást, a 
másik baj, hogy a nagyfoku be- 
özönlés miatt és kellő nyelvisme- 
ret nélkül nehezen kerül munka 
s a mi kerül is, vaskohókban, bá- 
nyákban, stb. az oly nehéz, a me- 
lyet pár napig is alig képesek el- 
végezni. 

Váltóhamisitó volt kolozsvári 
joghallgató. 

Harmincezer koronás csalás 

(Saját tudósitónktól.) Stein Jenő 
nehány évvel ezelőtt közismert 
alakja volt Kolozsvár éjjeli életé- 
nek. Hosszasb ideig itt tanult az 
egyetemen, majd innen, mint ügy- 
védjelölt Békésre került egyik el- 
sőbbrendü ügyvédi irodába. Itt 
folytatta a könnyelmü életet s 
csakhamar állás nélkül maradt. 
Több hónapja már, hogy foglal- 

kozás nélkül van. Zseniális módon 
akart pénzhez jutni tegnapelőtt a 
célból, hogy kivándorolhasson az 
uj hazába. 

Elment Tóth Mihály gazdag 
békési gazdálkodóhoz, kit még az 
irodából ismert és annak azt me- 
sélte, hogy őtet Fejérváry békés- 
megyei kormánybiztossá fogja ki- 
nevezni. E célból egy hatszobás 
lakást akar magának fényesen be- 
rendezni s erre már kapott egy 

Fejérváry által aláirt 30.000 koro- 
náról szóló váltót, de azt most 
még értékesitenie nem szabad. Arra 
kérte hát, hogy addig, mig leszá- 
mitolhatja a Fejérváry váltóját, ir- 
jon ő neki alá egy váltót. 

Tóth Mihály elhitte a Stein me- 
séjét s aláirt Steinnak egy 30.000 
koronás váltót, amelyen már egy 

másik előkelő békési 
neve is alá volt irva. 
Stein az aradi bank csabai fiók- 

jánál akarta leszámitoltatni a vál- 
tót. A bank titkárának azonban 
gyanus volt a dolog és rendőrt 
hivatott. Steinnak azonban sikerült 
elillanni. Most elrendelték országos 
körözését. A körözőlevél tegnap 
érkezett meg a kolozsvári rendőr- 
séghez, mely szintén nyomozza 
Steint. Mivel nincs kizárva, hogy 
Kolczsvárra szökött. 

földbirtokos 

Véres verekedés Kolozsvár határán, 

Megtámadott rendőrök. 

Harc a földért. 

(Saját tud.) Véres verekedés szin- 
helye volt tegnap délelőtt a nagy- 
pallói határrész, a honnan a po- 
rondot fuvarozták, tilalom ellenére, 
a szekeresek. 

Kelesán Simon monostori szeke- 
res ugyanis, dacára annak, hogy 
tudta, miszerint porondot e határ- 
részről nem szabad szállitani, a 
délelőtt szekerével megjelent s la- 
pátolni kezdte a porondot. — 

Sinkó István és Vizi János, ide 
kirendelt lovasrendőrök felszólitot- 
ták Kelesánt, hogy a márffelrakott 
porondot öntse vissza. 

Kelesán a folszólitásnak nem 
akart engedelmeskedni s vitába 
elegyedett a rendőrökkel. Szó-szót 
követett és Kelesán annyira dühbe 
jött, hogy magasra emelve a ke- 
zében levő lapátot, azzal a rend- 
őröknek ment s Vizire egy nagyot 
sujtott. 
tévesztett 
lovát érte. 

Erre a támadásra a rendőrök 
leugrottak lovaikról s a maga kö- 
rül vagdalkozó emberre, kivont 
karddal, reá rohantak. 
A harc hevében az egyik rendőr 

kardjával sulyos sebet ejtett Kele- 
sán fején, ugy, hogy annak arcát 
azonral elöntötte a vér s igy si- 
került, nagy nehezen lefegyverezni 

és Vizi helyett, annak 

és beszállitani a rendőrségre, hol 
kihallgatás után szabadon bocsá- 
tották. — Az eljárást ellene be- 
vezették. 

Jegenyén elfogott kolozsvári tolvaj. 

Betörés egy bank szolgá- 
jánál. 

(Saját tudositónktól.) Kerekes Fe- 
renc, a Mezőgazdasági Banke szol- 
gája hosszu évek árán megtakari- 
tott magának 272 koronát s azt 
elhelyezte a bankban. 

Hétfőn délután meglátogatta la- 
kásán Bázsi Pataki Sándor vesze- 
delmes betörő, aki már többször 
ült s legutóbb is egy esztendőre 
el volt csukva egy nagyobb sza- 
ásu lopásért. 

Kerekes, akinek régi ismerőse 
Pataki, nem tudván ezekrőlsemmit, 
igen szivesen fogadta s meg is 
uzsonáltatta. Beszélgetés közben 
véletlenül kikottyantotta Kerekes, 
hogy van egy kis megtakaritott 
pénzecskéje s abból süldő disznókat 
szándékozik venni kihizlalásra. 

Szerencsére az ütés célt 

Pataki ugy godolkozott, hogy ő 
sokkal jobban ki fogja tudni hasz- 
nálni azt a 272 koronát s egy 
őrizetlen pillanatban feltörvén Ke- 
rekes ládáját, abból elrabolta a 
betétkönyvet és másnap kivett arra 
168 koronát. Ezzel a summával 
aztán kirándult a jegenyei fürdőre. 
A megkárositott szegény ember 

feljelentésére Rimócy József ka- 
pitány széleskörü nyomozatot ve- 
zetett be a betörő tolvaj kézreke- 
ritésére. Sürgönyileg értesitvén a 
közel vidéki városok rendőrségeit 
s a községek csendőrörseit. 
Az egeresi csondőrörs a távirat 

nyomán, amelyben személyleirása 
is megvolt Patakinak, reáismert a 
Jegenyén nyaraló, feltünően költe- 
kező egyik fürdővendégben, akit 
éppen akkor tartóztattak le, ami- 
dőn kedvesével egyik egeresi korcs- 
mában dobzódott. Mindkettőjüket 
letartóztatták, de a hölgyet, mivel 
kiderült a vallatás során, hogy 
nem részes a lopásban, szabadon 
bocsátották. Ellenben a veszedel- 
mes fürdővendéget behozták Ko- 
lozsvárra. 
Az ellopott 168 koronából már 

csak 6 koronát találtak nála, a 
többi pénzt elfürdőzte s kedvesé- 
nek ruhákat, kendőket, gyürüt, 
fülbevalót vásárolt belőle. 

Patakit kihallgatása után még 
tegnap délután átkisérték az ügyész- 
séghez, hol vizsgálati fogságba 
helyezték. 

Pezsgöző székely darabont. 

A legjobb kávéházi vendég. 

(Saj. tud.) Most, a-mikor a ká- 
nikulában a kolozsvári vendéglő- 
sök és kávésok egyszersmind ven- 
dégek is a saját üzletükben, mert 
még adósságot csináló vendéget 
sem tudnak fogni, Gyárfás Jenő 
a hires „Grand kávéház" tulajdo- 
nosa elmondhatja, hogy neki van 
egy kitünő vendége, aki még a 
hónap utolsó napjaiban is pezsgőt 
iszik. 

Gyárfás ugyanis „örömmel" ta- 
pasztalta, hogy a holtszezon dacára 
nagy mértékben fogy pezsgőkész- 
lete. Megelégedetten dörzsölte a 
jó Számi kezeit s őszinte sajná- 
latot érzett többi kávés kollegái 
iránt, akik tiz szelet fagylalttal és 
három feketével zárják le egy napi 
üzleti bevételüket. 
Savanya képet vágott azonban s 

öröme menten buskomorságba ment 
át, a mikor főpincére arra a kér- 
désére, hogy ki az a pezsgőző 
vendég, azzal válaszolt, hogy a 
kánikulai szezonban egyetlen pezs- 
gőző Messiást se látott. 
Szegény Számi ur nyomban 

„házi"-vendégre gondolt tehát s 
kutatni kezdett. Csakhamar reá 
jött, hogy drága pezsgői iránt 
Nagy Pista darabontja érdeklődik 
melegen. 

Természetesen nyomban jelentést 
tett a rendőrségen, a hol Nagy 
Pista töredelmesen bevallotta, hogy 
igenis ő kezelte a pezsgőt, mert 
félt, hogy a nagy hőségben meg- 
talál romlani s igen fájt volna jó 
szivének gazdája károsodása. 
A remek italt egyik barátja la- 

kásán, a Széchenyi-téren fogyaszt- 

gatták esténként, rendesen moso- 
gatás után, amikor már a Kata is, 
meg a Marcsa szivük bálványai 
dézsakontessek is szabadok voltak. 

Felséges ital a pezsgő! 
kiáltott fel lelkesülten a Pista 
Rimócy kapitány előtt. Aki maga 
is osztotta ugyan a Pista nézeteit, 
de azért ott tartotta a rendőrsé- 
gen. Haza fogják toloncolni nagy 
tüisztelőjét Törleynek. 

A nagy falálkozás. 
— Jelenet a balti-tengeren. - 

(Személyek: A cár, aki Carsz- 
koje-Szelóból jött, Oszkár svéd ki- 
rály és Vilmos német császár. Tör- 
ténik a német császár hajóján.) 

II. Vilmos : Hozott Isten, kedves 
kuzén. Foglalj helyet. 

II. Oszkár; Köszönöm, kuzén... 
De ... nem vagyok egyedül. 
Vilmos: Hát kivel vagy ? 
Oszkár: Van itt még kint valaki, 

aki nem mer bejönni. 
Vilmos : Miért nem mer bejönni ? 
Oszkár: Mert szégyeli magát. 
Vilmos (kinyitja az ajtót): Na 

ne izéólj: Gyere be. Ne rösteld ma- 
gad. Az ilyesmi a legjobb csalá- 
dokban is megesik. Gyere na... 
(A cár röstelkedve kullog be.) 
Vilmos: Ülj le oda a fotelbe. Ne 

félj, nem sül el. 
Öszkár : Bátorság, Miklós. ÚUlj le. 

(A cár leül.) 

Vilmos: Ne izélj, no. Katona- 
dolog! Gombház, ha leszakad lesz 
más. Na, mosolyogj egy kicsit, 
Kuc, kuc. 

Oszkár 1 Ez a fiu nagyon bágyad- 
tan néz. 
Vilmos: Nem csoda. Rántottává 

robbantják a rokonait. Sok baja 
van és az a tüdejére megy. Nem is 
mindennapi dolog, ha valakinek az 
unokabátyját rongygyal mossák föl 
a kocsiutról. 

Oszkár: Szedd össze magad. Ne 
ülj ott ugy, mint egy ... Itt egy 
zsebkendő, törüld meg a bajuszo- 
dat. 
A cár : Bajuszodat. (Lágyan mo- 

solyog.) 
Oszkár: Elvégre én is bajban 

vagyok, de ennyire még sem ha- 
gyom el magamat. 
A cár : Magamat. (Csöndesen ne- 

vet.) 
Vilmos: 29? 
Oszkár: Én nem tudom. 

(Nagy szünet.) 
A cár: Hühühül (Jól mulat.) 
Vilmos. o? 
Oszkár: Hagyd. - Hát mit szólsz 

az én esetemhez? Furcsa, mi? A 
fél trónomat elvették tőlem. Most 
ugy — féllábbal ülök a trón szé- 
lén. Ezt te nem birnád ki, ugy-e? 
Ezt nem élné tul egy Hohenzollern ? 
A cár (csöndesen) : Hóencollern. 

Cóenhollern. (Mutat.) 
Vilmos: 29? 
Oszkár: Hagyd. – Hiába volt 

minden erély, minden. Mióta a stor- 
ting belém sózta azt a feliratot, se 
éjjelem, se nappalom. Az az egy 
vigasztal, hogy a többieknek se 
megy jól. Lipót belga királynak az 
utcán a brüsszeli rikkancsok a ké- 
pébe orditják, hogy ,„éljeu a köz- 
társaság" és ő neki mosolyogni kell 
és vissza kell köszönni, hogy távo- 

alatt a legnagyobb igónyeknek me 
áruházamat megnyitottam. 

A n. é. közönség b. pártfogását kéri 

Erdélyi Fülöp Kolozsvár, (ipönagyáruháza, 
Van szerencsóm a nagyéldemű helybeli és vidéki közönséggel tudatni, hogy a fenti cég 

gfelelőleg, kiváló minőségü, hazai és külföldi gyártmányu cipő 

Wesselényi-u. 
11. szám alatt 

ERDÉLYE FÜLÖP. 
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labbállók azt higyjék, hogy a rik- 
kancsok őt éljenezték. Furcsa élet 
mi? 
Vilmos: Furcsa. 
Oszkár: Alfonz, a spanyol kezdő 
kapott egy bombát Párisban és 
egy kosarat Londonban. És ezt 
kénytelen volt kéjutazásnak minő- 
siteni. 
A Cár 
(Mulat.) 
Vilmos: e?? 
Oszkár: Ne törődj vele. - Azt 

hiszed, töröknek lenni jó? Már tö- 
röknek se jó lenni. A szultán élet- 
rajzát is bekenték dinamittal. 

(A cár sirni kezd.) 

Vilmos (halkan): Ne emlitsd 
előtte a dinamitot. 
Oszkár: Oh, pardon. - No ne 
sirj. (A szárnysegédhez): Adjon va- 
lamit a szájába. 
(A szárnysegéd körülnéz, hogy 
mi volna alkalmas erre a célra.) 
Vilmos: Csupa panasz mindenütt. 

(csöndesen): Collenhóern 

A szerb királyt is kezdik már ölni. 
A sah teljesen lejárta magát. A 
nők ballépéseket követnek el. Rossz 
idők. Rossz viszonyok. Iszol egy 
kis pálinkát? Kitünő Wynandt- 
Fockingom van. Kérem, szárnyse- 
géd ur, adja ide a flaskót ... 
A szárnysegéd (a cár mellett): 

Most nem jöhetek, felség. 
Vilmos : Miért ? 

A szárnysegéd (a cárra mutat): 
A portopémet szopja. 
Vilmos : De kérem ! 
A szárnysegéd : Csak nem adha- 
tok egy kést a szájába! 
Oszkár: Inkább lemondok a pá- 
linkáról. Baj, baj, mindenütt. Orosz- 
országban lázong a szláv faj. Ke- 
let-AÁzsiában dühöng a sárga faj. 
Baj, baj, mindenütt. Fáj, fáj min- 
denütt. Ha ez soká igy tart, nem 
tudom, mi lesz velünk. 

Te még boldog vagy ... Itt vigan 
hajókázol, nyugodtan élsz . . . De 
mit csináljunk mi, csődbe jutott 
királyok! Mi meg fogunk bukni. 

Vilmos: Irasd át az országodat 
a feleséged nevére. 

Oszkár: Ez már viccnek se jó. 
Tanácsért jöttüink! 

Vilmos (vállat von): Én, fiam, nem 
tudok semmit. 
Oszkár: Hát akkor megyek visz- 
sza, Stockholmba. (Indul.) 
A szárnysegéd (ijedten): Felség ! 
Felség ! 
Vilmos: Mi az? 
((Odamennek a cárhoz). 
Vilmos : Elszopta a portopét. 

Oszkár: De atyuskal. . 
(A cár lágyan mosolyog.) 

HIREK. 

GCaudernak altábornagy Ko- 
lozsvárt. Az erdélyrészi (XII.) 
hadtest uj parancsnoka, Gudernak 
József altábornagy, tegnap délután 
az ő5 óra 31 perckor érkező sza- 

mosvölgyi vonattal Kolozsvárra ér- 
kezett. Az uj hadtestparancsnok 
most teszi első szemleutját a had- 
test különböző helyőrségeinél, mely 
utjában Besztercéről jött Kolozs- 
várra. A hadtestparancsnok a vas- 
uti pályaháztól a vele érkező Mörk 

altábornagy, kolozsvári hadosztály- 
parancsnok kiséretében a New-VYork- 
szállodába hajtatott, ahol a gar 
nizon egybegyülekezett tisztikara 
élén Ruprecht Henrik tábornok, 
honvédkerületi parancsnokkal és 
Klein Rudolf tábornok, brigád- 
parancsnokkal várta. A szokásos 
bemutatkozások és jelentkezések 
után a hadtestparancsnok lakosz- 

tályába vonult vissza. Majd rövid 
sétát tett a városban. Este a New- 
VYork éttermében közvacsora volt, 
amelyen a különböző fegyverne- 
mekhez tartozó csapatok parancs- 
nokai és tisztjei vettek részt. A 
vacsoránál a 62. ezred zenekara 
játszott. 
Tegnap kora reggel Gaudernak 

hadtestparancsnok kimenta csapatok 
megszemlélésére A hely őrség összes 
csapatai már a hajnali órákban ki- 
vonultak a Telekfarka (Finatele 
Satului) nevü határrészbe, ahol 
egyesitett gyakorlataikat végezték 
a hadtestparancsnok jelenlétében. 
Délelőtt a gyakorlatok végeztével 
bevonultak a csapatok, akiknek 
gyakorlatai fölött a hadtestparancs- 
nok kifejezte megelégedését a meg- 
beszélésére egybegyült tisztikar 
előtt. Délben a katonai tiszti ét- 
kezőben volt diszes nagy ebéd a 
hadtestparancsnok tiszteletére. 

Gaudernak hadtestparancsnok ma 
reggel 6 óra 11 perckor utazott el 
Kolozsvárról állomáshelyére, Nagy- 
szebenbe. 

Királyi kegyelem halálra 
itélteknek. Ő felsége a király Huszka 
Andrásnak és nejének, kiket a 
pestvidéki törvényszék esküdtbiró- 
sága gyilkosság büntettéért kötél- 

halálra itélt, megkegyelmezett. Az 
elitélt bünösök a halálbüntetés 
helyett életfogytig tartó fegyház- 

zal bünhödnek. 

— Áthelyezés A vallás- és köz- 
oktatásügyi miniszter Ulrich Gé 
zát, a siketnémák kolozsvári inté- 
zetének tanárát Aradra, a siket- 
némák ottani intézetéhez helyezteát. 

— Roland jutalomjátéka. A Ró- 
nai mulató legkiváióbb és legsok- 
oldalubb tagja, Roland Róbert, a 
kiváló artista ma este lép fel utol- 
jára Kolozsvárt. Bucsufellépte és 
jutalomjátéka alkalmából a tisztelői 
nagy ünnepeltetésben fogják ré- 
szesiteni a kiváló artistát. 

— Mennek a tüzérek. A kolozs- 
vári 35, hadosztály tüzérezred e 
hónap 31 én – hétfőn — ide- 
hagyja a várost és a Brassó kör- 

nyékén tartandó gyakorlatokra 
megy. A tüzérezred Derzs község- 

ben lesz elszállásolva és lövőgya- 

korlatait a brassói tüzérezreddel 
együtt a kőhalmi határban fogja 
végezni. A gyakorlatok mintegy 

három hétig tartanak. 

— A kilenecszeres betörő bün- 
társai. Megirtuk közelebbről Vá- 
sárhelyi István darabontnak esetét, 
aki kilencszeres betörést követett 
el. A letartóztatott betörőnek teg- 
nap tartóztatták le egyik büntár- 
sát: Király István napszámost, a 
másik tettestárs: Técsi István pék- 
inas azonban megugrott. A rend- 
őrség minden intézkedést megtett 
a megszökött tolvaj kézrekeritésére. 

— Egy magyar afrikai utazó 
veszedelemben. A trieszti „Lloyd" 
hajótársaság egyik hajóstisztje táv- 
iratozza Budapestre, hogy mikor 
hajójuk Dsibutiban időzött, meg- 
tudta, hogy egy Blaskovich Géza 
nevü magyar embert, aki Szomáli- 
ban a magyar kereskedelemnek 
piacot akar teremteni és egy kis 
karaván kiséretében Szomáli belse- 
jébe indult: - a benszülöttek el- 
fogták és Harrarába kisérték. 

—- Vasuti szerencsétlenség Zsol- 
nán. A máv. zsolnai vonalán egy 
személyvonat tegnap egy ökörcsor- 
dát elgázolt. A személyvonat után 

jövő-tehervonat a sineken maradt 
állati csontok miatt, kisiklott. A 
vonatkisiklásnál egy ember meg- 
halt, hét halálosan megsebesült. 

- Az idegesség áldozata. Szom- 
bathelyen tegnap Grabler Sándor, 
keszthelyigazd. akadémiai tanár, a 
„Gyöngyös" folyóban főbelőtte ma- 
gát és azonnal meghalt. Tettét azért 
követte el, mivel tulfeszitett munka 

következtében nagyfoku idegbajban 

szenvedett. 

– Gyilkos cséplőgép. A kolozs- 
vári mentők holdokolva hoztak 
be az éjjel egy fiatal földmivest a 
kerekdomb alatti egyik tanyáról, 
kinek jobb karját tőből leszakitotta 
a cséplőgép. Ézenkivül fején is 
sulyosan megsebesitette. A szeren- 
csétlen embert Rostás Zakariásnak 
hivják, 22 éves, feleki lakos. Ma 
reggel amputálni fogják. 

— HElhunyt müvésznő. Nikó Lina, 
a Vigszinház népszerü müvésznője, 
ma Budapesten meghalt. 

x Erdély kávé forrása a FPiumel 
kávébehozatali Társaság fióktelepé- 
nel, Matlyás király-tér 12. (Bittó Rezső 
mellett) a legkiválóbb faju kávék 
mesés olcsó árban szerezhetők be: 
Vidékre 5 kgos megrendeléseket bér- 
mentve és vámmentesen foganato- 
situnk, Telelon! 

SZINHAZ - MÜVESZET. 
Péntek: Grant kapitány gyer- 

mekei. Félhelyárak- 
kal. 

Szombat: Kukorica Jónás. 
Vasárnap d. u.: Bokow, a széke- 

lyek hóhéra. Fél- 
helyárakkal. 

Vasárnap este: János vitéz. 

Egy királyi udvar titkaiból. 
Irta: Báró Wallersee Mária. 91 

— No mégis érdemes volt be- 
piszkolnom a lakkcipőmet s lehü- 
teni a lábamat, vigyorgott pokoli 
arccal. – Ilyet nem mindennap lát 
az ember. A kegyelmes asszony ! 
Lám, lám! De azért még egészen 
jó falatl Ez a kölyök serencsés 
ember ! Hanem a kegyelmes asszony 
vigyázzon magára ! 
S a pupos emberke nevetve ment 

a bálterembe, ahonnan halk zene 
zengett át a kertbe . .. 

k 
. 

Másnap késő délután volt, mi- 
dőn DEtiolis gróf már harmadszor 
járt a hugánál s még mindig azt 
a feleletet kapta, hogy ő excellen- 
ciája még nem kelt föl. 
Bosconak azonban már kifogyott 

a türelme. Az órájára nézett: öt óra 
volt. 
Mondja meg a grófnőnek, 

hogy sürgős beszédem van vele. 
Holnap el kell utaznom s nincs 
időm ujra jönni. 
A szobalány távozott s egy ne- 

gyedórával késébb belépett Natália. 
Bosco nagyon komolyan beszélt 
vele; elmondta, hogy kényes dip- 
lomácia küldetésben kell utaznia 
egészen váratlanul és nem tudni, 
mennyi időre. Nagyon kellemetlen 
neki, mondta, hogy Violettát ma- 
gára kell hugynia és igen komo- 
lyan kérte Natáliát, hogy gondja 
legyen a leányra. A haagijából meg- 

szájharmonika müv. 

hatottság csengett ki, mert igazán 
szerette a leányt. 

Natália megnyugtatta. A leggon- 
dosabban fog ügyelni Violettára, 
mondta, ugy fog vele bánni, mint- 
ha az édes anyja volna. S mialatt 
édeskésen iparkodott eloszlatni a 
bátyja aggodalmait, a fejében már 
megfogamzott az a gondolat, hogy 
hogyan illesztheti bele terveibe leg- 
jobban a bátyja hirtelen utazását. 
— S még egyet, — szólt Bosco, 

távozófélben. Hogy tudd magadat 
mihez tartani, elmondom hogy Clau- 
diussal is megbeszeltük már: Vi- 
olettának, amint csak lehetséges, 
férjhez kell mennié. 
– No . . és? — kérdezte Na- 

tália minden érdeklődés nélkül. 
—– Azt hiszem s Claudiusnak is 

az a nézete, hogy megtaláltuk a 
leány számára a legjobb férjet... 
a fiatal Sadoli Carloban. 

(Folyt. köv. 

NYILTTÉR. 

Tarka-Szinpad 
Sétatéri kioszk 

Kolozsvár egyedüli családi mulatója 

Ma és a következő napokon 

tényes Disz-Előadás 
Uj tagok! Uj tagok! 

Fred Wonderwill 
a világ legjobb és legkomikusabb állat- 

és madárhang utánzója. 

The Larisons HBartakoff 
akrobatikus táncz- orosz ének és tánc 

müvészek. kettős. 

Satamella mővérelk 
átváltozó ének és táncmüvésznők. 

MáberEde Charles komny 
melisztó. 

Palugyai, Zala, Ormai, Barna 
énekesnők. 

Cmharless és BBei 
tréfás parodisták. 

Réthey, Berényi, 
komikusok. 

Továbbá fellépte az összes szerződ- 
tetelt műerőknek. 

Napomta változó bohózat. 

Szigoruan családias müsor. 
Szabad bemenet. Fentartott hely ek. 

Számos látogatásért esd 

Grünau Poldi Gárdonyi Imre 
müvezető igazgató. Kioszk bérlője. 8 

Grünau, 

Szakképzett az asz- 

talos munkákban. 

Finom, izléses és 

tiszta munka. 

SZECESSIo 
es modern stilü háló, ebedlő 
és nappali szoba butorokat 
kivánatra külön egycs butor 
darabokat is a legjutányo- 
sabb árban készit o0 o00 

WNelther Károly 
műasztaloz, Széchenyi-tőr 7. Köntzei ház. 
Készit épületmunkát, bolt- 
berendezést, kirakatot, por- 
tált, iskola és templomberen- 
dezést is a legegyszerübbtől 
a legdiszesebbig 

ádavitsokat a legpontosabban eszközől, 
Alkalmi és ajándék pipere-tárgyakat ké- 

szit bárkinek terve és rajza szerint. 
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Szontkirályi L. 
Gri és pői cipész 

Kolozsvárt, Wesselényi M.-utta 7. 

Készit tartós és csinos cipő- 
ket olcsó árban hibás lábakra 
is. A nagyérdemü közönség 
becses pártfogását kévre, ma- 
radok kiváló tisztelettel 

Szentkirályi László. 
g Egy ragasztó felvétetik czipő fel- 

sőrész készitővel 

Wesselényi Elite 2 
múlató. 

Kolozsuarf, klesselényi M.-u. 17. 
Grand Comcert Variete. 

Lengyel Józset, Kisséri Kiss Nándor, 
müv.-igazgató. rendező. 

Fekete A. Manás Józset, 
karnagy. tulajdonos. 

üsor: 
1. rész. 1I-3. Zne-nyitány. Zon- 

gorán előadja: Fekete A. karnagy. 
4. Jeney Anna, fiatal chansonette. 
5. Bodrogi Laci, grotesk-komikus. 
6. Apáti Dusi, chansonette. 7. Ko- 
máromi Vilmos, dalkomikus. 8. Né- 
meth Feri, chansonette. 9. Szilágyi 
Elemér, nőimitátor. 10. Bohózat 
10 perc szünet. Zene. 

II. rész. 11. Körössi Zsófi, nép- 
dal énekesnő. 12. Dóri Gizi, echanso- 
nette. 13. Kacér Erzsi, jelmez-sub- 
rette. 14. Kisséri Kiss Nándor, jel- 
lem-alakitó és humorista. 15. Széch 
Etus, jelmezsubrette. 16. Müsoron 
kivül szám. 17. Pusztay-nővérek, 
nemzetközi ének- és tánc kettős. 
18. Toisset, zenebohóc és hangszer 
művész. 10. Musoron kivül szám. 
20. Bohózat, 
Az esetleges müűsor-változás fönn- 

tartva. 

Müsor ára 20 fillér. 

Naponta 

friss kefir tej 
kapható 

Burger Frigyes arngori ajá- 
ban – Kolozsvárt tyás 

király-tér. 
eeeeeeseseesse 

Tisztelettel tudatom a m. t. 
emegrendelő közönséggel, hogy 
Fellogvár ut 28. sz. lakásomról 
üzlethelyiségemet Julius 

kezdve áttettem 

vár, Viz-u. 2. sz. alá. 
Midőn eddigi szives pártfo- 

gásáért hálás köszönetet mondok 
kérem továbbra is nagybecsü M 

pártfogásukat. 

Tisztelettel 

Tomeczár Amtal, 
vizvezeték szerelő 

Kolozsvár, Viz-utcza 2. sz. 

Azonnal kiadó a Mátyás k.- 

tér legforgalmasabb helyén, 

irodának 
kiválóan alkalmas 2 nagy 

utcai szoba, előszobával eset- 

leg három szoba. Hol ? Meg- 

mondja a kiadóhivatal! sm 

Uj vegyészeti 

ruhatisztitó és 
kelmefestő intézet 

Kolozsvárt, Kornis-utca sarkn 
(Feszl-szállodával szemben. 

Elvállalok minden e szakmába vágó 
festészetet intézetemben. A ruhák ve- 
gyileg lesznek tisztitva és nem mos- 
va. Ruhatisztitásra havi bérletet is 
elfogadok. 

Vidéki megrendeléseket pontosan 
eszközlök jutányos árban. 

Tisztelettel 
KOHN N. EMIL. 

oséplögé garnitura 
olcsóáron 

eladó. 
Értekezhetni lehet B. Balk 

mmm Iajosnál. 
mammmmx 

areesesesres
esmesleelesl

esle- 
sere 

e 

TövczárAna 
vizvezeték szerelő Kolozsvárt, 

1-től 

DIAÁTIKUS 

NATUR-LIKOR 
havasi növényekből desztillálva, 

jóizü gyomnrerősitő. Vadászaton, kirándu- 
láson vizzel vegyitve, kiválóan enyhitő 

Nagyom ajámlatos háziszer. 

Császári és királyi udvari szállitó 

' Albert Eckert, Graz, Steiermark. 

Kitüntetve a legmagasabb a 
kitüntetéssel 9 Grand Prix"- al 

BONODOR-FOLYADÉK 
a legbüzösebb árnyékszék szagát huzamosabb 
időre rögtön eltávolitja. Elegysulyu 5 kgr. 

csomag bérmentve 10 korona. (Elegendő egy 
évre.) 1 kgr. próba-csomag 2.50 kor. cso- 

magolás és szállitás nélkül. : 
tőzegszórókhoz nélkülöz- 

Bonodor-por hetetlen 1 kgr. próbacso- 
mag 2 kor., csomagolás és szállitás nélkül. - 5 kgr. 

csomagolás és szállitással 8 korona. 

Szétküldés csak készpénzért v. utánvéttel. 

Tezérkénpviselő FPodor Ferencz 
Budapest, VIII., Kisfaludy-utoza 40/h. sz. 

Erdélyrészi képviselőnk kivánatra készséggel igazoja a Bonodor páratlan hatását kisérletezéssel. 
Megrendelhető Erdély részére: 

Farkas L. Mártomn urnál Kolozsvár, Patak-utca 2. szám. 

kiadóhivatala 

- - 

FERDINÁND-NYOMDA KOLOZSUÁRT, TIIOLI.B. 3. szám. 
Elvállal mindepneműd könyvnyomdai munkákat u. m. 

Értesitőket, Folyóiratokat, Hirdetményeket Körleveleket. 

Teletlon 261. Telelon 261. 
Ny. Ferdinánd-nyomaa Kolozsvárt, Tivoli-utca 3. (Bánff/ palot.) 

az 1904. St.-Louisi világkiálitáson. 

Kérjen csak 

álobus- 
tisztitő kivonatot, 

mint a mellette levő ábra mutatja," mivelZsok értéktelen utánzat lesz alántva. 

mmm Fritz Schultz jun., Act.-Ges., a 

felvesz e lap 


